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29 June / 12 July: Holy Apostles Peter and Paul 
6th Sunday After Pentecost; Tone 5 

On the Beatitudes: Octoechos, 4; 
St. Peter, Ode 3: 4;  
St Paul, Ode 6: 4 

12. Believing Thee to be God, O 
Christ, the thief on the cross con-
fessed Thee in a pure manner, 
crying out from the depths of his 
heart: Remember me in Thy 
kingdom, O Lord! 

11. Together let us hymn as 
Savior and Creator Him Who on 
the tree of the Cross budded forth 
life for our race and caused the 
curse which originated from the 
tree to wither up. 

10. By Thy death hast Thou de-
stroyed the power of death, O 
Christ, and Thou didst raise up 
with Thyself the dead of ages 
past, who now hymn Thee as our 
true God and Savior. 

9. Arriving at Thy tomb, O 
Christ, the honorable women 
sought to anoint Thee with 
myrrh, O Bestower of life; but an 
angel appeared to them, crying 
out: The Lord is risen! 

 
 

Бlжє1нна t канHна  
ґп cла петрA, пёснь G-z, на д7:  

И# пavла, пёснь ѕ7, на д7. 
12. Разб0йникъ на кrтЁ бGа тS 

бhти вёровавъ, хrтE, и3сповёда тS 
чи1стэ t сeрдца, помzни1 мz гDи, 
вопіS, во цrтвіи твоeмъ. 

 
11. И$же на дрeвэ кrтнэмъ 

жи1знь процвётшаго р0ду нaшему, 
и3 и3зсуши1вша ю 4же t дрeва клsтву, 
ћкw сп7са и3 содётелz соглaснw вос-
пои1мъ. 

10. Смeртію твоeю хrтE, смeрт-
ную разруши1лъ є3си2 си1лу, и3 со-
воздви1глъ є3си 2 и4же t вёка 
ўмeршыz, тS пою 1щыz и4стиннаго 
бGа и3 сп7са нaшего. 

9. На гр0бъ тв0й хrтE, пришeдшz 
жєны2 чєстнhz, и3скaху тS 
жизнодaвче мmропомaзати, и3 
kви1сz и5мъ ѓгGлъ вопіS: воскRсе гDь. 
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8. & 7. O Peter the Apostle, the 
most sweet mouth of Christ God 
proclaimed thee as the blessed 
and secure treasury of the King-
dom.  Therefore we sing thy 
praises. 

6. Jesus the Lord has estab-
lished upon the rock of thy divine 
teaching the unshakable Church 
in which we glorify thee, O Peter. 

5. Peter is in body higher than 
the angels, for Christ said he 
would sit with him as a judge 
when openly He would come 
again. 

4. Thou didst disdain all de-
lightful things, for thou wast 
smitten by love of the Master and 
the desire for the salvation of all, 
and thou didst choose to bear 
witness to Him, O blessed Paul.  
Now intercede for the whole 
world. 

3. As a noble emulator of the 
Master, thou wast sincerely 
clothed in Him, O Paul, and thou 
wast all things to all men so that 
thou mightest gain all things and 
save the peoples; and thou didst 
truly save the ends of the earth, 
netting them for Christ. 

8. & 7. ТS блажeнна, сл†дкаz 
ўстA хrтA бGа, и3 сокр0вище твeрдо 
цrтвіz показaша. тёмже вос-
пэвaемъ тS, пeтре ґп cтоле. 

 
6. На кaмени твоегw2 бGосл0віz 

водрузи2 вLка ї}съ цeрковь 
непрекл0нну, въ нeйже тS, ґп cле 
пeтре, слaвимъ. 

5. Ћкw преб0льши ѓгGлъ пeтръ въ 
тэлеси2: во свётломъ бо пришeствіи 
сего2 хrт0съ бGъ судію 1 же и3 сосэ-
дaтелz бhти речE. 

4. Вс‰ пренебрeгъ кр†снаz мjра, 
ўsзвенъ вLчнею люб0вію и3 џбщагw 
спасeніz желaніемъ, свидётельство-
вати томY и3зв0ливъ, q пavле 
блажeнне, и3 нhнэ њ вселeннэй мо-
ли1сz. 

3. Ћкw и3зрsдный вLцэ 
под0бникъ, и3 въ того2 њдёzнъ, 
пavле, вои1стинну всBмъ бhлъ є3си2 
всsкъ, да вс‰ приwбрsщеши и3 
спасeши лю 1ди: и3 спaслъ є3си2 ћкw 
вои1стинну, хrтY ўлови1въ концы2. 
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2. Christ gave thee citizenship 
in heaven, O worthy and blessed 
Apostle Paul, for thou wast a 
faithful servant and administrator 
of His mysteries, and here thou 
didst not desire a lasting city. 

1. The Lord has looked down 
upon thee and renewed my be-
ing, and He Who is mighty has 
done great things, as thou didst 
say, O all-blameless Mother of 
God.  And through thee my God 
has saved me from corruption, 
for He is compassionate. 

 
Resurrectional troparion, Tone 5 

Let us, O faithful, praise and 
worship the Word / Who is co-
unoriginate with the Father and 
the Spirit, / and Who was born of 
the Virgin for our salvation; / for 
He was pleased to ascend the 
Cross in the flesh / and to endure 
death, // and to raise the dead by 
His glorious Resurrection. 

 
 
 
 
 
 

2. Дост0йнw тебЁ даровA хrт0съ 
житіE, ґп cле пavле, на нб7сёхъ: 
пребывaющагw бо здЁ не возжелaлъ 
є3си2 грaда, бlжeнне, вёренъ слу-
жи1тель бhвъ, и3 строи1тель т†инъ 
є3гw2. 

1. ПризрЁ на тS гDи, моE њб-
новлsz существо2 ћкw си1ленъ, ве-
ли6чіz сотв0рь, бGороди1тельнице, 
ћкоже реклA є3си2, всенепор0чнаz, и3 
спасe мz тоб0ю и3зъ тли2 бGъ м0й, 
ћкw милосeрдъ. 

 
Тропaрь воскrнъ, глaсъ є7: 

Собезначaльное сл0во nц7Y и3 
д¦ови,/ t дв7ы р0ждшеесz на сп7сeніе 
нaше,/ воспои1мъ вёрніи и3 покло-
ни1мсz:/ ћкw бlговоли2 пл0тію 
взhти на кrтъ,/ и3 смeрть претер-
пёти,/ и3 воскRси1ти ўмeршыz// 
слaвнымъ воскrніемъ свои1мъ. 
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Troparion, Tone 4 
O foremost of the Apostles / 

and teachers of the world, / inter-
cede with the Master of all, / that 
He grant peace to the world // 
and to our souls great mercy. 

Kontakion, Tone 2 
Thou hast taken to Thyself, O 

Lord, / the firm and divine-voiced 
preachers, the chief Apostles, / for 
the enjoyment of Thy blessings 
and for repose; / for Thou didst 
accept their labors and death as 
above all sacrifice, // O Thou Who 
alone knowest the  secrets of our 
hearts. 

Kontakion, Tone 5 
Unto hades, O my Savior, didst 

Thou descend, / and having bro-
ken its gates as one omnipotent, / 
Thou, as Creator, didst raise up 
the dead together with Thyself. / 
And Thou didst break the sting of 
death, / and didst deliver Adam 
from the curse, O Lover of man-
kind. / Wherefore, we all cry unto 
Thee: // Save us, O Lord. 

 
 
 
 

Тропaрь, глaсъ д7: 
Ґп cлwвъ первопрест0льницы,/ и3 

вселeнныz ўчи 1теліе,/ вLку всёхъ 
моли1те,/ ми1ръ вселeннэй даровaти,// 
и3 душaмъ нaшымъ вeлію ми1лость. 

 
Кондaкъ, глaсъ в7: 

Твє1рдыz и3 бGовэщ†нныz пропо-
вёдатели,/ вeрхъ ґп cтолwвъ твои1хъ, 
гDи,/ пріsлъ є3си2 въ наслаждeніе бла-
ги1хъ твои 1хъ и3 пок0й:/ болBзни бо 
џнэхъ и3 смeрть пріsлъ є3си 2 пaче 
всsкагw всепл0діz,// є3ди1не свёдый 
сердє1чнаz. 

Кондaкъ, глaсъ є7.  
Ко ѓду сп7се м0й сошeлъ є3си2,/ и3 

вратA сокруши1вый ћкw всеси 1ленъ,/ 
ўмeршихъ ћкw создaтель со-
воскRси 1лъ є3си2,/ и3 смeрти жaло со-
круши 1лъ є3си2,/ и3 ґдaмъ t клsтвы 
и3збaвленъ бhсть, чlвэколю 1бче./ 
тёмже вси2 зовeмъ:/ сп7си2 нaсъ гDи. 
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Prokimenon, Tone 5 
Thou, O Lord, shalt keep us 

and shalt preserve us from this 
generation and for evermore. 

Stichos: Save me, O Lord, for a 
righteous man there is no more. 

 
Prokimenon, Tone 8 

Their sound hath gone forth in-
to all the earth, and their words 
unto the ends of the world. 

Romans 10:1-10 (§110) 
2 Corinthians 11:21-12:9 (§193) 
 

Alleluia, Tone 5 
Of Thy mercies, O Lord, will I 

sing forever; unto generation and 
generation will I declare Thy 
truth with my mouth. 

Stichos: For Thou hast said: 
Mercy shall be built up for ever; 
in the heavens shall Thy truth be 
established. 

 
Alleluia, Tone 1 

The heavens shall confess Thy 
wonders, O Lord, and Thy truth 
in the congregation of saints. 

 
 
 

Прокjменъ, глaсъ є7:  
Ты2 гDи сохрани1ши ны2, и3 со-

блюдeши ны2 t р0да сегw 2 и3 во 
вёкъ.  

Стjхъ: Сп7си1 мz гDи, ћкw њску-
дЁ прпdбный.  

Прокjменъ, глaсъ }:  
Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе 

и4хъ, и3 въ концы2 вселeнныz глаг0лы 
и4хъ.  

Рим., 110 зач., XII, 6-14.  
2 Кор., 193 зач., XI, 21 - XII, 9.  
 

Ґллилyіа, глaсъ є7: 
Мл cти тво‰ гDи во вёкъ воспою 2, 

въ р0дъ и3 р0дъ возвэщY и4стину 
твою 2 ўсты 2 мои 1ми. 

Стjхъ: ЗанE рeклъ є3си2: въ вёкъ 
мл cть сози1ждетсz, на нб7сёхъ 
ўгот0витсz и 4стина твоS. 

 
Ґллилyіа, глaсъ №:  

И#сповёдzтъ нб7сA чудесA тво‰, 
гDи, и4бо и4стину твою 2 въ цRкви 
с™hхъ.  
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Matthew 8:28-9:1 (§29) 
Matthew 16:13-19 (§67) 
 

Communion Verse 
Praise the Lord from the heav-

ens, praise Him in the highest!  
Their sound hath gone forth in-

to all the earth, and their words 
unto the ends of the world.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

Мф., 29 зач., IX, 1-8.  
Мф., 67 зач., XVI, 13-19. 
 

Причaстенъ:  
Хвали1те гDа съ нб7съ, хвали1те є3го2 

въ вhшнихъ. 
Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе 

и4хъ, и3 въ концы2 вселeнныz глаг0лы 
и4хъ. 

Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 
 


